第八課        師說              ◎韓愈
壹、題　解
　　本文選自昌黎先生集，是一篇闡述從師問學之道的論說文。「說」為古文中「論辨類」的一種文體，用來說明事理，闡述己見。
　　韓愈慨嘆師道淪喪及士大夫恥於相師，因此藉李蟠請學的機會而作此文，希望能力挽狂瀾，重振師道。柳宗元 答韋中立論師道書亦云：「今之世不聞有師，有，輒譁笑之，以為狂人。獨韓愈奮不顧流俗，犯笑侮，收召後學，作師說，因抗顏（指態度嚴正不屈）而為師。世果群怪聚罵，指目牽引，而增與為言辭。愈以是得狂名。」可見韓愈作育英才、轉移風氣不遺餘力。
　　本文駢散兼用，寬疏中有齊整排比之美，嚴謹中有錯綜變化之妙；舉例淺近，寓意深遠，是說理散文的典範。

貳、作　者
　　韓愈，字退之，唐 河南 河陽（今河南省 孟州市）人。生於代宗 大曆三年（西元七六八年），卒於穆宗 長慶四年（西元八二四年），年五十七，諡為「文」，世稱韓文公。又以昌黎（今河北省境內）為其郡望，常自稱昌黎 韓愈。宋神宗 元豐年間追封為昌黎伯，世稱韓昌黎。
　　韓愈三歲而孤，依兄嫂而成長，早年刻苦為學，博通六經百家之書。德宗 貞元八年（西元七九二年）進士，累官國子監祭酒、京兆尹、吏部侍郎等職。因操行堅貞，直言無忌，屢遭貶謫。憲宗 元和十四年（西元八一九年）因上表諫迎佛骨，被貶為潮州（今廣東省 潮州市）刺史。
　　韓愈以發揚儒家學說為己任，排斥佛、老思想。文學上倡導古文，以周、秦、兩漢之散文為圭臬，取代六朝華而不實的駢文，對唐、宋以後古文發展影響甚大。蘇軾在潮州韓文公廟碑中即以「匹夫而為百世師，一言而為天下法」、「文起八代之衰，道濟天下之溺」，推崇他在文學及思想上的貢獻。
　　韓愈的散文雄渾深厚，筆力遒勁，與柳宗元並稱「韓柳」。明 茅坤選錄韓愈、柳宗元、歐陽脩、曾鞏、王安石、三蘇（蘇洵、蘇軾、蘇轍）之文為唐宋八大家文鈔，而以韓愈為首。其詩好用奇字拗句，以文入詩，為「奇險派」詩人之一。有昌黎先生集傳世。
參、課文‧注釋
一　古之學者必有師。師者，所以傳道、受業、解惑也。人非生而知之者，孰能無惑？惑而不從師，其為惑也終不解矣！
二　生乎吾前，其聞道也，固先乎吾，吾從而師之；生乎吾後，其聞道也，亦先乎吾，吾從而師之。吾師道也，夫庸知其年之先後生於吾乎？是故無貴無賤、無長無少，道之所存，師之所存也。
三　嗟乎！師道之不傳也久矣！欲人之無惑也難矣！古之聖人，其出人也遠矣，猶且從師而問焉；今之眾人，其下聖人也亦遠矣，而恥學於師。是故聖益聖，愚益愚，聖人之所以為聖，愚人之所以為愚，其皆出於此乎？
四　愛其子，擇師而教之，於其身也則恥師焉，惑矣！彼童子之師，授之書而習其句讀者也，非吾所謂傳其道、解其惑者也。句讀之不知，惑之不解，或師焉，或不焉，小學而大遺，吾未見其明也。
五　巫、醫、樂師、百工之人，不恥相師；士大夫之族，曰師、曰弟子云者，則群聚而笑之，問之，則曰：「彼與彼年相若也，道相似也。」位卑則足羞，官盛則近諛。嗚呼！師道之不復可知矣！巫、醫、樂師、百工之人，君子不齒，今其智乃反不能及，其可怪也歟！
六　聖人無常師：孔子師郯子、萇弘、師襄、老聃。郯子之徒，其賢不及孔子。孔子曰：「三人行，則必有我師。」是故弟子不必不如師，師不必賢於弟子。聞道有先後，術業有專攻，如是而已。
七　李氏子蟠，年十七，好古文，六藝經傳，皆通習之。不拘於時，請學於余，余嘉其能行古道，作師說以貽之。

學者：指學習的人。
師者所以傳道受業解惑也：老師是傳授道理、講授學業、解除疑惑的人。所以，用以、用來。道，指修己治人之道。受業，「受」通「授」；「業」，學業，泛指經史百家之書。解惑，解除「道」、「業」上的疑惑。
之：代詞，指上文的「道」與「業」。
其為惑也：那些成為疑惑的問題。
乎：介詞，於、在。
吾從而師之：我跟隨他，拜他為師。師，動詞，有學習、從師之意。
師道：學習道理。師，動詞，學習。
夫庸知其年之先後生於吾乎：指何必在乎他們出生比我早還是晚呢？夫，發語詞，無義。庸，表反問語氣，豈、何必。之，助詞，無義。
無貴無賤無長無少：無論地位高低，不管年紀大小。
師道：名詞，從師問學之道。
出人：超出眾人。
問焉：向老師請教。焉，猶「之」，代詞，指老師。
下：不如、不及。
所以：何以、為何。
其：推測語氣，大概、或許。
恥師：恥於從師學習。
惑：「糊塗」、「不懂事理」之意。
句讀：文章的斷句。文中語意完足叫做句；語意未完足，誦讀時須略作停頓叫做讀。讀，音ㄉㄡˋ，通「逗」。
或師焉或不焉：有的從師學習，有的不從師學習。此二句承上文二句而來，意謂「句讀之不知，或師焉；惑之不解，或不焉。」或，有的。師，從師。焉，代詞，相當於「之」。不，音義同「否」。
小學而大遺：學習小知識，卻遺漏大道理。小，指句讀之學；大，指道與業的疑惑。
巫醫：指巫師和醫生。接神除邪的稱巫，替人治病的稱醫。
樂師：以歌唱、奏樂為業的人。
百工：從事各種技藝之人。
不恥相師：不以互相拜師學習為恥。
族：類。
云者：有「如此等等」之意。
位卑則足羞官盛則近諛：向地位低的人學習，就感到十分羞恥；向地位高的人學習，就覺得近於諂媚。諛，音ㄩˊ，奉承討好。
不齒：不屑與之同列。齒，排比、並列。
常師：固定的老師。
孔子師郯子：孔子以郯子為師。郯子，春秋時郯國（今山東省 郯城縣）國君，孔子曾向他請教以鳥名官的事（見左傳 昭公十七年）。郯子之「子」為子爵。郯，音ㄊㄢˊ。
萇弘：東周 敬王時大夫。孔子家語記載孔子曾向萇弘請教古樂。萇，音ㄔㄤˊ。
師襄：春秋時魯國樂官。師，樂師。襄，樂師之名。史記 孔子世家記載孔子曾跟師襄學琴。
老聃：即老子，姓李，名耳，字聃，春秋時楚國人，曾任周守藏室之史官。史記 老子韓非列傳記載孔子曾向老子請教禮儀。聃，音ㄉㄢ。
徒：類、輩。
三人行則必有我師：三人同行，一定有我可以效法或引以為戒的人。語出論語 述而：「三人行，必有我師焉。擇其善者而從之；其不善者而改之。」
不必賢於弟子：不一定要樣樣比弟子高明。於，在此有比較之意。
術業有專攻：技能和學業各有專精的研究。攻，研究。
蟠：音ㄆㄢˊ，指李蟠，唐德宗 貞元十九年（西元八○三年）進士。
古文：指周、秦、兩漢時代的散文。唐代稱魏、晉以來盛行的駢儷文為「時文」，因此稱魏、晉以前的散體文為「古文」。
六藝經傳：指六經的經文和傳文。六藝，即詩、書、禮、樂、易、春秋。經，先聖所著之書。傳，音ㄓㄨㄢˋ，後賢解經之書。
通習：通曉熟習。
不拘於時：不受時俗的拘束。時，指當時士大夫恥於相師的風氣。
古道：此指古人從師問學之道。
貽：音ㄧˊ，贈送。

肆、課文翻譯
一　古代學習的人必定有老師。老師，是負責傳授道理、講授經籍、解答疑惑的人。人不是生下來就懂得道理的，誰能沒有疑惑？有了疑惑卻不向老師請教，那些疑惑就永遠得不到解決了。
二　出生在我之前的人，懂得道理本來就比我早，我拜他為師，向他學習；出生在我之後的人，懂得道理也可能比我早，我也拜他為師，向他學習。我學習的是道理啊，何必在乎他生得比我早還是比我晚呢？所以，無論地位尊卑、無論年紀長幼，「道」所存在的地方，也就是老師存在的地方了！
三　唉！從師問學之道失傳已經很久了，期望人們沒有疑惑也就很難了！古代的聖人，他們超出眾人很多了，還要跟隨老師並向老師請教；現在眾人遠不如古代的聖人，反而認為向老師學習是一種恥辱。所以聖人就更加聖明，愚人也更加愚笨，聖人為什麼會成為聖人，愚人為什麼會成為愚人，原因大概就出自於（從師與不從師）這點吧！
四　一般人愛自己的孩子，會選擇老師來教育他們，但對於自己而言，卻以向老師學習為可恥，真是糊塗啊！那些小孩子的老師，是教孩子們誦讀文句、學習斷句的，不是我所說的傳授道理、解決疑惑的人啊！有的人，不懂斷句還肯向老師學習，有的人，遇到疑惑不解的問題卻不願向老師學習。學到了小知識卻遺漏了大道理，我真看不出父母們有何明智。
五　巫、醫、樂師和從事各種技藝的人，不認為互相拜師學習是羞恥；士大夫一類的人，一說到誰是誰的「老師」或「學生」，大家就會聚在一起譏笑他們。問他們為什麼笑，就說：「那個被稱作老師的和那個被稱作學生的，年齡相近，學問也差不多啊。」向地位低的人學習，就感到十分羞恥，向地位高的人學習，又覺得近於諂媚。唉！從師問學之道不能恢復，就可想而知了！巫、醫、樂師和從事各種技藝的人，是士大夫所看不起的，現在他們的見識竟然反而不及這些人，真是奇怪的事啊！
六　聖人沒有固定的老師：孔子曾拜郯子、萇弘、師襄、老聃等人為師。郯子這些人，聰明才智都比不上孔子。孔子說：「三人同行，其中一定有可以當我老師的人。」所以學生不一定不如老師，老師也不一定要比學生高明。因為懂得道理有先有後，技能和學業各有專精的研究，只是這樣罷了。
七　李蟠先生，十七歲，喜歡古文。六經的經文和傳文的注解都已通曉熟習。他不被時下恥學於師的風氣所局限，來向我請教、學習。我嘉許他能實踐古人從師問學的正道，所以寫了這篇師說來送給他。
伍、課文賞析
　　在古代的散文中，韓愈的師說是具有典範性的說理散文，具有高度的寫作技巧。
(一)立論獨到而精闢
　　本文的主要論點是「學者必有師」和「道之所存，師之所存」。為了反覆說明這兩個主要論點，作者首先揭示師的作用是「傳道、受業、解惑」。像這樣明確的概括，在韓愈之前從來沒有過，這是他獨到之處。而從「解惑」方面闡發從師的必要，道理說得既準確，又深刻。至於以「聞道」作為擇師的準則，摒棄以貴賤長少作為能否為師標準的陳腐觀念，並由此推演出「弟子不必不如師，師不必賢於弟子。聞道有先後，術業有專攻」的見解，針砭當時競以門第相尚，不重真才實學的弊俗，更是精闢獨到。即使在今日看來，也是能給人以啟迪的。
(二)論據確鑿而有力
　　說理散文的立論是靠論據來支撐的，論據是否確鑿有力，直接關係到文章的說服力。本文的論據，既包含事理，也包含事例。以事例而言，作者擇取孔子從師的言行為證。如前所說，孔子在當時被奉為「至聖」，而郯子、萇弘、師襄、老聃，「其賢不及孔子」，孔子卻能以他們為師；「今之眾人」，包括「士大夫之族」應當從師，更是情理之所必然。
　　在這裡，作者雖然只用了寥寥數語，但對孔子的言行卻說得很具體。同時，孔子的這些言行可以從左傳 昭公十七年、孔子家語 觀周、史記 孔子世家以及論語中找到相關的記述以佐證，因而就顯得確鑿而很有說服力。
(三)對比深刻而流暢
　　對比，就是把是與非、正確與謬誤的事物放在一起作對照比較，使正確的愈見正確，錯誤的愈見錯誤的寫作技巧。本文為了論述從師之道，批判恥於從師的風氣，設置三組正反對比，構成精采的文筆。第一組以「古之聖人」與「今之眾人」作對比。古之聖人才智出眾，「猶且從師而問焉」；今之眾人才智低下，卻「恥學於師」，結果是「聖益聖，愚益愚」，這怎能不叫人嘆息「今之眾人」之謬呢？第二組以士大夫為子擇師與自己不從師作對比，「小學而大遺」，這怎能令人不嘆其昏呢？第三組以「巫、醫、樂師、百工之人」與「士大夫之族」作對比，前者「不恥相師」，後者卻恥學於師，這怎能不使人驚嘆為怪事呢？在這三組文字中，作者雖然沒有直接說理，把從師之道的實質指給讀者，但是運用對比作為曲筆，憑借恥學於師的事實去襯托、映照出恢復從師之道的必要性，使讀者從對比中獲得真切的感受，所以說理是深刻的。
(四)說理中抒情寄慨
　　說理文自然以說理為主，但是，感人心者莫先乎情。韓愈是深通個中三昧的。就本文說，作者在說理中抒情，在抒情中說理，具有「一唱三嘆」之妙，他一嘆「師道之不傳也久矣」，可見以從師為恥無日不有，就時間說，此風盛長已根深蒂固；再嘆「欲人之無惑也難矣」，可見以從師為恥危害之大，就後果說，此風盛長已釀成時弊。「無惑」的「難」，是「師道不傳」已「久」的必然結局。因此，「嗟乎」之情的奔流，頗能打動人心。由於作者在說理中抒情寄慨，抒發感慨又使說理生輝，情至理來，一放而不可收。於是「其皆出於此乎」、「吾未見其明也」，「其可怪也歟」，接踵而至，於層層推進之中，臧否極為鮮明。在層層推進的說理中發抒感慨，以跌宕的文情來增添盎然的理趣。
(五)語言流暢而洗鍊
　　本文以散行奇句為主，也用了一些整齊的偶句，散行奇句的句讀（句逗）、音節的多少，富於變化，句中句末間用表示語氣的虛詞，如「也」、「矣」、「乎」、「焉」、「歟」，讀來抑揚頓挫，流利暢達。奇句與偶句、散體與駢體的適當結合，文章的語言就具備了音樂的韻味。
[bookmark: _GoBack]　　從語氣上看，本文以陳述句為主，但也間以感嘆句。陳述句便於言明事理，感嘆句長於抒情，便於寄託慨嘆。兩者恰當的結合，使文章情理並茂，增強了感染力。從句子間的銜接看，以順承為主，偶有交叉銜接法。如「句讀之不知，惑之不解，或師焉，或不焉……」，為第三句接第一句，第四句接第二句，便屬交叉銜接。順承使文氣流暢，交叉銜接使文句跌宕生姿。
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